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Remitente {nomtre, domicilio, pals)
Expéditeur {nom, adrasse, pays}

LEIRESI™ s - g
&5 500 VLC
C

T

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Esta transporie quada ido no ot
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cliust:la contraria, al Convenlo sabre

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE el Contrato de Transporte Internacional da
Adercancias por @

CaTatera {CMA)
4 3Co06 MRy 767 25 2.

port ast soumis, nonet touta This camiage Is subject, notwithstanding any
clause eontraire, 2 a Convention relative au clatise ta the contrary, to the Convention on
contrat de transport intemationzl de the Contract tar the intemational Carlage
marchardlses par route (CMR}. of goods by road (GMA).
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Rorteador (nombre, domigilio, pais)
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Lugar da entrega de la mercancla {lugar, pafs)
|Jeu préwvu pour fa Ivralson da 1a marchandise {lieu, pays)
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Partead fuos ]
{7 Transporteurs suecessits {nom, adresse, pays)
Sucessive tamlers (neme, address, country}

Les partles sncad:ées de lignes grasses doivent &tre remplies par fa transportaur
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Lugary fecha da ta camga de 1a mercancia (lugar, pals, fecha) Reservas y observaciones del porteador =—:-
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Marzas y nimerms Nimero da bultos Clase da embalaje Naturaleza da la mercancla No. estadistico Peso bruto, Kg. Volumen m3

© Marues et puméros 7 WNombre des colis Moda d'emballage Nature da la marchandise 10 ¥o. statistlque 71 Pokds biit, kg, 12 Cubagama

Marks and Nos Number of packages Methed of packing fature of 1ha goods Siatistical pumber Gross welght in kg. Volume in m3
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A remplir 5505 la respensabllité de 'expéiteur
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A relfenar baja la responsabllidad del remllenta

Classa Chiffre Letire o
Class Number Latter (ADR'}
Instruccionss del remitente Estlpulaciones particilares
3 Instructions da I'expédieur 19 Conventions particuliéres
Sender's Instructions Special agreements
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A pagar por: Remitente Maneda Consignatario
20 Topbgpaﬁgy: it Curency Consk
Precio del trasnporte:
Carniage changes:
Dascuentos: -
Cedustions:
Liquido / Balance
Suplementas:
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Flrma y sello de! censignatario

Y
mna Y sello dal remitente Flma ¥ sello del transportista

glgnat}’.lm ot limhrerge V'expéditaur Signature et imbra ciut transporteur Signatura et timbre du destinalaire

Signature and stamp of the sender Signature and stamp of tha camer . Signature gnd gamp of the consignea
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